
Darovacia zmluva
podla §§ 938 Allgemeines biirgerliches Gesetzbuch uzatvorena medzi (zmluvnymi) stranami:

Darca: Dkfm. Johannes Kiihmayer
Marxergasse 27/8, 1030 Wien
Geburtsdatum: 16.02.1941, Bratislava
(dalej len ,,darca")

Obdarovany: Pamiatkovy trad Slovenskej republiky
Cesta na Cerveny most 6
814 06 Bratislava
V zastupeni generalnym riaditelom: Ing. arch. Dr.ph., Msc. Pavol IZvolt
(d'alej len obdarovany)

Clanok I
Uvodné ustanovenie

1. Darca vyhlasuje Ze je vyluénym vlastnikom darovaného predmetu
,KniZnica, vyrobena z dubu v roku 1913 v dieliiach Franz Ktihmayer & Komp. Majstrom
Ekartom, pri prileZitosti svadby Helene Ktihmayerovej (dcéra FrantiSka II. Ktihmayera) a
Richarda Baumgartla v roku 1914"

2. Darca vyhlasuje Ze je vyluénym viastnikom darovaného predmetuve jedalenské stolitky operadlo a sedadlo potiahnuté reliéfnou koZou".

Clanok IT
Predmet zmluvy

1. Touto zmluvou odovzdava darca darované predmety obdarovanému.
Obdarovany prijima darované predmety s vd'akou.

3. Darované predmety sa stavaju siéast'ou kulturneho dediéstva Slovenske] republiky a su
zaradené do fondu archivu Pamiatkového tradu Slovenskej republiky.

Clanok IT
Prevod vlastnictva

1. Vlastnicke pravo k darovanym predmetom prechadza na obdarovaného diiom skuto¢éného
odovzdania a prevzatia darovanych predmetov.

2. Drom skutoéného prevzatia darovanych predmetov prechadza na obdarovaného

zodpovednost' za spdsobené Skody v désledku po&kodenia, straty, odcudzenia a pod.
3. Za dopravu zodpoveda obdarovany a zna8a vzniknuté naklady.

esykorova
Pencil



Clanok IV
Zaverecné ustanovenia

1. Zmluva nadobuda platnost diiom jej podpisania oboma zmluvnymi stranami.
2. Zmluvu m6zZu zmluvné strany menit len po vzajomnej dohode a pisomnou formou.
3. Zmluva je vyhotovena v troch rovnopisoch, z ktorych jedno vyhotovenie obdrzi darca a

dve vyhotovenia obdarovany.
4, Zmluvné strany vyhlasuju, Ze ich zmluvna volnost nie je obmedzena. Zarovett vyhlasuju,

Ze tato zmluva bola uzavreta slobodne, éestne, nie v tiesni alebo za napadne nevyhodnych
podmienok, Ze boli oboznémeni so znenim zmluvy, rozumeju mu, sthlasia s nim a

podpisuju ho.

Tato zmluva je vyhotovena v slovenském a nemeckom jazyku a je rovnako zavazna v oboch

jazykovych verziach.

Miesto, datum odpis darcu

amiatkovy urad
ovenskej republiky

Cesta na Cerveny most 6
814 06Bratis ava

pA
Miesto, datum podpis obdarovaného

Priloha: Protokol 0 odovzdani a prevzati daru
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